
Kils Clel-e. 

I'Bangöudd har fråii äldsta tider lu f t  en utoxiiordeiltlig be- 
tydelse för all sjöfart. I den kända danslia farledsbeskrivningen 
från 1200-talet nämnes Rangöudd, såsom en av fixpunkterna för 
farleden österut. Under nyare tid har udden spelat en stor roll 
i hänseende. I samband ined de sjömilitära disposi- 
tionerna voro de befäsiningsarbeten, som något före Gustaf 111:s 
ryska lirig 1788-89 från svensk sida utfördes på några klipphol- 
mar utanför Hangö. Dessa befastningar, av vilka fastningen 
Gustafsviirn ar den mest kända, sprängdes av ryssarna under Fredsfirdragen mellan frankerna och danerna 
orientaliska kriget 1854, men en del ruiner återstå. Det är sa- 811  OG^ 818. 
lunda ytterligare ett kulturminne som överantvardas St Sovjet- 
Ryssland, oin ock arrenderat på 30 år. De uppgifter man har  om fredsfördragen mellan fran- 

Med avträdandet av Hangöudcl följer endast en obetyd.lig kerna och danerna 811 och 813 ingar 1 de frankiska riks- 
landsbygd. 

Trots de talrika bombanfallen över så gott som samtliga annalerna, annales regni Francorum l. Annalerna ä r  i denna 
Finlands städer, berörde de på »hemorten», d. v. s. utanför krigs- del nara samtida ined handelserna. De har  fattats i penilan 

uppkomna skadorna endast föga kulturhisto- i det frankiska rikskansliet. 
riska värden i vanlig mening. I varje händelse äro de obetydliga 
vid sidan av det som gått förlorat i Karelen ocli på Rangöudd. D5 det första av dessa fredsfördrag slöts, hade iiejsar 

Med detta kunna vi avsluta skildringen av de kulturhisto- 
riska förluster Finland åsamkats, dels av kriget, dels av freden i 

Iiarl deil store sedan lange brutit saclisarnas motstand mot 

Moskva. Dessa förluster kunna inåhända förefalla mången obe- den franliislia expansionen. Franklands grans var lagd så 
tydliga, det är i regel icke fråga om ting, vilkas värden kunna långt i norr  att franker och daner blivit grannfolk. Expan- 
beräknas i penningar, ofta saknas t. o. m. lionstnärliga och dylika sionen ledde till öppet krig mellan danernas kung Gsttfred 
värden. Det avgörande ligger däri, att Finland förlorat nggot soin och kejsaren. Gottfred f611 under detta i Frisland. Han 
utgjort en betydande beståndsdel i Finlands kultur. Genom f6r- 
lusten av denna beståndsdel har helheten p& ett kännbart satt efterträddes av en brorsoril, Hemmlng. Fördraget 811 ä r  nnel- 
rubbats. lan denne och kejsaren. 

S i l s  Cleve. De franliiska riksannalerna berättar under 810 att efter 
det att Gottfred avlidit, Heniming gjorde fred med kejsaren 
(Godofrido Danor~irn rege mortuo Hemmingus, filius fratris 
eius, in regnum s~iccessit ac pacem cuns imperatore fecit). 
Det heter vidare i annalerna under 811 

. .- 

Ed. Fridericus Iiurze. Hannover 1895. 
' varianterna i Iiurzes upplaga ä r  inte medtagna i det följande. Un- 

dantag gör endast de olika former som handskrifterna har  a t t  uppvisa på 
de danslra namnen. Därvid liar de former soin kan anses stå Soo-talets när- 
mast, blivit förda i texten. Professor Itar1 Gustav Ljunggren liar här  bisti t t .  
Namnet Agantlieo har  emenderats tili A(n)gantlieo, Suomi rattats till (G1)uomi. 
Bararen av det sista namnet omtalas i annalerna under 817 såsom custos 
Nordmannici limitis ocli ledare för danernas liar vid e t t  stort  anfall som då 
foretogs till lands mot kastellet Itzehoe vid Elbe. 

1 o 
(Tryckt september 191C). 
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Condicia iilter illlperatore111 et Hemiiiillgulll Danorum skänker sin kung och försakringar om keden)) (circa 
regeni par propter hieinis ssperitatei~i~ guae inter partes medium Kouembrium Ac~uas uenit. 0buiarunt ei uenienti 
coiniiieandi Uiain elaudebat, in armis ta l l t~~l l l  iurata serya- legati fllemlmingi regis Hacuuin et Nebbi 2, munera regis et tur, doncc redeullte ueris temperie et apertis uiisl quae 
ininadtate frigoris clausae fuerunt, congredie1ltibus ~ i e r b a  pacifica deferentes). 

utraque parte utriurque gentis, Francoriim scilicet et Dano- Den historiska forskniilgen har  &altills endas& rent refe- 
x11 priilloribus super fluuiuin Egidoram in 1 0 ~ 0 ,  qui ratnlessigt utnyttjat vad de frankiska riksannalerna har  

uocatur . . . , datis uicissiin secundum ritum ac morem suum ineddela o m  fredsfördraget 811. Men i mer än  ett ajrseende 
sacramentjs pax confirmatur. Primores auten1 de parte 

torde här  ett djupare inträngande i förhållandena vara möj- F~~~~~~~~ llii fuere: walach coines filiuS Berilhardi, 
~ ~ ~ ~ h ~ ~ d ~ ~  c-,mes, vnrocus coines, Uodo collleJ5 Megin- &lan har  därvid att göra början med vad annalerila 

hardLls collies, Bernhardus colnes, Egbertus comes, har o m  sjelva mötet ovan Ejder. 
ilier- colnes, Abo comes, Osdag Collies, 1T7iglllan Come'; de Vad som i framstallningen av nlötet i första Iland 
parte <iero Dalloruin inpriiiiis fratres Heinmingi, Hacuiiil' l lasaren ar nainriiippräliningen i den. För övrigt: den allt- 
et h(n)gailtheo 2. deinde eeteri hoiiorsbiles inter suos uiri. igenom stringenta dispositionen, deii exakta avfattningen, osfrid i cogilomento Turdiiiiulo et \varstein et (Gl)uomi 
et urm r et alius Osfrid 6 filius Heiligen et Osfrid lo de inrikfniilgen på det saliiigt väsentliga+ Framställningen bur- 

sconaome et Hehbi' l? et A\euuil~ 13. Jar med att ange de parter mellan vilka freden var sam- 

Till vad här berattas fogar de  frankiska riksannalerna tyckt: lcejsaren ocli Hemrning, danernas kung, Den fortsat- 
ter med förliistorien till fördraget och varför den handling 

ullder a r  811 att freden med Hen~nl ing blev firme- 
soni doku~ilenteras inte Iidigare korninit till stånd; var mötet 

rad (ar Iiejsaren) och att en  riksförsaniling såsom bruket 
hölls; vari handlingen bestod och vilka som den. var, hölls i Aachen (Imperator LlerO pace tum Hemmingo Utförarila alT handlingen uppges till tolv de förnamsta ur 

lirmata et placito generali se ïundum consuetudinem 
vardera folltet. Dessa ar7lade veselvis ed eftersom ocli habito in tres partes regni sui totidern excercitus misit). l(ej- 
sedvana var; genom eden konfirmerades freden. i\'amnupp- 

saren begal. sip. därefter till Boulogne. Vid mitten av no- ralcningen soni därefter följer upptar srar ocll en av dem som 
l,ember var lian ater i Aachen. ))När han kom dit)), fort- 

avlade eden - endast ha r  ett namn bland franjiernas och två det i annalerna, »mötte lionoin dar  Hacuuin "li 

~ ~ b b i ,  från ]<ung Hemming. De hade nied sig namn P& deil danska sidan liommit att utfalla u r  texten. 
Dartill Ilar namnet p: mötesplatsen blivit oilt-llt. tjugo- -- 

l Hacnuii,l ~ ~ ~ ~ ~ i ~ ;  hl lcuuin;  Hancuuihc;  Hailcuill; Hancuum. edsavliggarna ä r  uppförda gruppvis: först de från ~ ~ ~ ~ ~ k -  
? ~ ( ~ , ) ~ ~ ~ ~ t l ~ ~ ~ ]  Anganseo; Xiigailcleo: .Agandeo; hcgnndeo. land, sa de fran Dannlarli. På  franliisk sjda llanines förs. 
3 osfrid]  Offrid; Osfred;  Osfert. kejsarens syslioribarn W a h ,  son av kung Piplliils hror B ~ ~ ~ -  
4  dimulo mu lo] Tardimulo.  hard; v a j a  som de andra med grevetitel. på danernas sida 
5 \varstein] Uiiarsten. först bröderna till kung Helnming, därefter de andra l-iöu- 
6 (Gl)iiomi] S~ lomi .  
7 ~ ~ ~ 1 1  Urim;  Uuirm;  Ufm. dingarna, alla kungens inan, somliga med tillnamn, faders- 
q s f r i d ]  Offrid;  Ostfricl. liamn eller u r~prungsbe teckn in~ ,  allt tydligen för att noga 
U Heiligen] Eil ige~i;  Heligeil; Eligen. utmarlta vilka de var. 

10 osfr id]  Offrid; Osfred; Ostfred. - -p 

11 S ~ ~ ~ ~ ~ ~ \ ~ ~ ]  Scoilaoue; SconatLl:; Scoliaouuae. 

'"I-Iebbi] Hebbiri ; Helbi. Hacuu i~ l ]  A o ~ i i ~ ;  .40uin; Aaioiluiii; A~ouliil. 

i<~ci,L,iii] ,Aowiii ; Xduuin;  Xoiiuim; hnuil l .  "ehbi] Hebbiii. 
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Det säger sig sjelvt att en  framställning son1 denna, med namnen på de  rna11 genoin vilka den litfördes. Männen ar 
dess specificerade uppgifter oeli namn inte kan  ha tillkom- här  tolv, ses  fran vardera riket. De uppföres, också här, 
mit direkt u r  ~n inne t ,  Annalisten niaste h a  haft en förlaga gruppvis. Först de f r i n  Sverige, så de fråri Dananark; var 

ocli eri sliriftlag s idan.  Frågan ar :  vilken och hurudan? och en med ~appgift om vilket laiid inom vardera riket som 

det gäller att besvara denna fråga a r  något sam- hail kommit från. Förrä t t i~i i~gen ovan Ejder fick till resultat 

tida jgmförelsen2aterid allra minst från nordiskt omride ,  att de  tjugofyra mannen konfirmerade freden, Gränslagg- 
inte att framskaffa. Men e l t  par tre årlaundraden iiingen resulterar i att de tolv siitter ses  stenar nlellan 

senare, vid mitten av 1000-talet, ägde en annan statlig för- rikena; platserna dar  de satter dem uppges i samband 
rättning rum mellan två av de nordiska rikena. Genom därmed att Danaholmen (dar gränsen möttes med gransen 

denna blev gransen mellan Sverige och Danmark fastlagd. till Norge) a r  delad i tre lotter; de nordiska ]<ungarna har 

Det lönar sig att jämföra uppteckningen därom med vad de var sin alr dein. Konfirmeringen av freden 811 skedde ge- 

fi-ankiska annalerna berattar om fredsfördraget ovan Ejder. nem edsavläggelse. Xigoil motsvarande uppgift om bevis- 
Uppteckningen ifråga a r  i sin tidigaste redaktion införd medlet förekommer väl Inte i g r ä n ~ l ä g g n i i i g ~ u ~ p t ~ ~ k ~ i ~ ~ ~ ~ ~ .  

i den alsta handskriften av den d d r e  Vestgötalageil. Deil kfen gällande rätt och rättsuppfattning i Norden har utan 

är nedskriven vid slutet av 1200-talet. Lydelsen a r  följande vidare Iiraft att 0 ~ 1 i ~ å  vid mitf-en av 1000-talet gransläggnin- 

(Vestgölalagen, atg. af Collin och Schlyter, 67; ST 1, 46): gen skedde medelst ed. Sillvagag$ngssattet a r  till yttermera 
visso föreskrivet för den nämnd, aven har  tolv inail, som 

E m u n d ~ r  sleiilce var conoilgEr i Vpsalulll ok Sven hade att sätta niarkaslial mellan olilca byar och mellan byar 
t juguski~g i Dailmark. Per sattu riftir m ~ l l i r  Sverikis ok 
Danmark, I>a nzmdus at Sweriki Cakaldi af Tindse landi, och torp inom det skanska lagomridet (Sliånelagen, utg. av 
Botn af Fiaerarund= landi, Gasi af V~slrnaililse landi, Gri- Sehlyler I, '71; Danmarlis gamle Iandskabslove I, 721, det 
inaldi af Ostrz,otjtlaildi, Ncennis af Sinalaridum, Thorsten lagområde som sträckte sig utmed hela den ena sidan av 
af Vaestr~giötlandi, 'I'olle af Putlandi, Toti ok Toki af den dansk-svenska gr" ansen. 
lutlaildi, Gymkil af Sialandi. Dan af Sliani, Grimitun af Maii har  Iiinge ansett uppteckningen orn gransläggnin- 
Hallandi. Per tolf szttu scex stenae mcellir r i k i ~ n n ~ .  
~ ; ' ~ ~ ~ t i  sten a Suntrv asi, anner  i Danceb~c, briPi K i n n ~  gen mellan S ~ e r i g e  och Dan~liarl i  för el1 historisk berättelse 
sten, fiarai uracsncesi, fzemti Hvitse sten, scetti Brinise av senk ursprung ocli värdesatt den som andra sådaila. Upp- 
sten maellir Blecoilg~, ok Möre. Dance h o l m b ~ r  =r s k i p t ~ r  fattningen ä r  i strid med vad man känner om ge,-- 
i pre lote. A er1 lot Vpsalz conongaer, alinaen a Dana manskt urlinndsvasen. Xumera a r  det fört i bevis att vad 
ConongEr, pridpi= lot a Noregs conongcer l. uppteckningen traderar ä r  en urliund, en akt av en art som 
som man ser ä r  denna uppteckning oili en granslagg- inom germanskt område har  haft den vidaste utbiedning 

ning mellan Sverige och Danmark till sin karaliter allt- långt ned i medeltiden: en notitia (Ciirt JXJeibull, ]Den alsta 
igenom likartad med framställningen i allrialerna av freds- grällslaggningen mellan Sverige och Danmark. Hist. tid- 
fördraget ovan Ejder. Upptecliningen inledes liksom a n m -  skrift f. Skåneland VII, 7). Uppteclcniiigen återspeglar helt 
lerna med en uppgift oin de l-iandlande parterna: har kung- vad soni ä r  säreget för denna iirkundsiQrm: att \.ara en be- 
arna Emund  i Uppsala och Sven i Danmark. Det följer så rattelse i exakt, mestadels ordlinapp, objelitiv form om något 
pa lil<ilailde sätt uppgift o m  vari handlingen beslod och som åtgjorts och vunnit rättsltraft; med bevisvärdet förankrat 

i ilamnen på de personer som den uppräknar. 
1 ~ö~ testrarianlerila Iiäiivisas till de citerade editioiler~ia. .Jrnfr Curt  

Det a r  i detta sammanliaiig nödvändigt att i ett avse- 
Ureiball i det  s. 145 cit. aib., 5. 
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enade narmare orientera. De personer soin uppräknas a r  i denna: en fred svuren på vapnen. Hur detta an tolkas: en 
en notiiia genomgående personer uppförda rent preliminär fred. Denna har hallits. Men den har så 
sasoin närvarande inte i egenskap av handlande, utan såsom snart det var möjligt, blivit avlöst a\. en annan, ed[äse atp de 
vittnen vid den llandling som doliurnenteras; skulle tvist två tolfterna stormän ovan Ejder. 
ul"pstå9 hade maii, genom dessa såsom ojäviga ansedda per- Efter möfet ovan Ejder blev freden »firnlerad» av kej- 
soner, så länge de levde möjlighet att få handlinge11 atteste- saren. Denna firmering har förniodligen skett vid en riksför- 
rad. Gräl1släggningen var en. handling av offentligt rattshg samling i Aachen. Riksförsanilingen synes vara att förlägga 
natur, De som satte gränsen var de främsta mannen i de till juni 811 (l~ulilbacher, Die Regesten des Kaiserreichs 
f ~ ~ $ ~ ~ g s s l u t a n d e  riliena och de gjorde det rikenas vägilar. unter den Karolingern 731-918 n:o 460 b). Vad betydde 
Förhållandena Jrar av lika art vid den offentligt rättsliga det att freden firrnerades? 
handling som fredsfördraget 811 innebar. Cnder sidana om- De frankiska riksannalerna ar nedskrivna i det kejser- 
ständigheter liar särskilda vittnen ansetts överflödiga. De liga kansliet och annalisten har gjort bruk av dokumenten 
handlande sjelra har  liunnat tilläggas vitsord såsom vittnen. där. För detta kansli var notitian en främmande urkunds- 

Den framstallning de frankiska riksannalerna ger av forin när det gällde att ge uttryck åt kejsarens vilja. Et- 
fredsfördraget ovan Ejder går, som det visat sig, formellt trycket gavs genom dispositiva urkunder, cartz. I dessa ur- 
helt samman med uppteckningen o111 granslaggningen vid kunder lydde den korroborationsformel som man vanligen 
mitten av 1000-talet. Granslaggningsupptecliningen ar  en brukade i Karl den stores tid ocl1 som man gett namnet 
riotitia. Förlagan till framställriingen i annalerna måste den karolingiska: Et ut haec auctoritas . . . firma debeat 
ocliså ha varit en sådan. permanere, manu propria s~ibter firmauinaus et anuli nostri 

Med vad här konstaterats uppstar frågan i vilken u%- inpressione signauimus. Detta att freden blev firmerad av 
notitian om fredsfördraget blivit bevarad i anila- liejsaren synes endast kunna betyda att han egenhändigt 

lersia. ~verensstämiilelserna med gränslaggningsnotitian siit- med åtryckande av sitt ringsigill stadfäste freden i och ge- 
ter det utom tvivel att notitian om fördraget i väsentliga delar nom en dispositiv urkund. 
måste ha bevarats. Så ifråga on1 vad annalerna innehåller om Men annalerna har också en annan uppgift: fram i 

de föredragsslutande parterna, sjelva ordningen vid för- aret, vid mitten av november, då kejsaren igen kom till 

dragshandlingen, upprälinandet av de handlande, väl ocksa Aachen, har han mötts av en beskiclining från kung Hem- 
ifråga om förhistorien till fördraget. Däremot ar  det att anse ming. Sändemän var Halion och Ebbe. Båda hade varit 

mera än tvivelaktigt att sjelva fördragets innehall bland dem som avlade eden p i  våren ovan Ejder. De över- 
fullst6ndigt traderats. I granslaggilingsnotitian anges hur bringade nu skänker och verba pacifica, försäkringar om fre- 

stenar som sattes och var det skedde, sten för sten. den. Cttrycliet tyder på att försakringama framförts munt- 
Annalerna saknar allt om villkoren för freden. ligen. Förmodligen under legitimationsformer som är kända 

Vad som skedde ovan Ejder S11 liar varit den centrala annorstädes ifrån. ;\'ar Ansgarius andra gången kon, till 
händelsen vid fredsuppgörelsen mellan frankerna och da- Sverige hade han sålunda med sig vad hans legend kallar 
nerna. Men detta har haft både ett förspel och ett efterspel. ett signum, ett vård- eller igenkanningsteckeil, från deii 
Det ena som det andra är att utläsa ur  annalerna. danske kung Hirek till svenskarnas 1ili11g Olof (c. 26); med 

Enligt dessa har kung Hemming redan 810 efter sin far- detta tecken har han legitimerat vad han hade att säga. 
brors död gjort fred med kejsaren. Annalerna upplyser om Tecknet svarar till de litterae regia manu inore ipsorum de- 
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f ~ r m a t a e ,  de bokstavslecken tilltotade som de brukar ined att denne måtte sandas tillbaka till dem (Harioldus 1 et Regin- 
kungens hand, vilka hnsgarius överlämnade till Lidvig den fridus ', reges Danuruni, missa ad imperatorem legatione pa- 
fronime när  hail återvande från siil första missionsresa cem pe t~ in t  et fratrem suum Hemmingum sibi remitii rogaait). 
Sverige (C. 12). Genom de försakringar If-Ialion och Ebbe drendet kom först att fullföljas aret efter. l<ejsareii 
avgav fick freden ocksa fran den danske kungens sida sin höll då riksförsamling i Aachen i sepferriber. Annalerna 
stadfästelse. 

?\ined vad har  sagts a r  undersökningen av fredsfördra- 
Alissi sunt de 1 1 0 ~  coiluentu quidaiu Frallcorum et 

get mellan frankerna och danerna 811 avsl~ltad. Det har  Sasoiliim priinores trans =Ilhiila f1~1~1iuln ad confinia hlord- 
denna visat sig mójligt att u r  de  frankiska riksanna- mailllorum, qui pacem cuin eis secuilduili petitioilein 

]erila utskala sjalva fördragsakten, en notitia uppsatt över reguill illoruin facerent et fratrem eorulll redderelit, Quihus 
den handling som utf6rdes vid sammankomsten mellan de cuin pari numero, nam XVI erant. de primaiibus Danoruin 

frankiska danska delegerade ovan Ejder. Notitian ifråga il1 loco deputato occurrissent, iurariiei1tis utriinque factis 
collfirlnata et reguill frater eis redditus est. 

a r  deil alsta som framgatt u r  en Crhandling vid 
vilken medverliat såsom parthavande. Men darat- För en värdesättning a s  denna annaleriias fi.amstal]iiiilg 
över liar det ocksa lyckats klarlägga vad soni föregick och av mötet 813 a r  en jiimförelse med deras framställning av 
vad som följde efter: preliminärfreden och ratifikationerna mötet 811 upplysande, I båda fi.an~ställningarna beröres vad 

av fördraget. Tusen a r  och mera ä r  gångna sedan dessa soin närmast föregatt, p i  ena stallet fredsslutet som svurits 
händelser. Samma allmanna förliandlingsordiiing har  till- på vapnen, 112 det andra danaliungarnas allhållan om fred 
lämpats som annu a r  bruklig i vara dagars diplomafi. och utlämnande a r  deras broder. Mötesplatseii markeras 

lokalt 813 Som 811. De soni mötes ä r  storman fran bada 

De fakta och den förhaiidlingsordnirig SQnl under- sidorna och till lika antal Rån vardera sidan, ena gangen 

sökningen konstaterat ifraga om fredsfördraget 811 ä r  trettiotva, andra gången tjugofyra. Ed  avlagges. Freden blir 
till inte ringa ledning då  man  därifrån övergår till det därigenom vid begge tillfällena konfirmerad. I övrigt har 
nya fredsfördrag som avslöts niellan frankerna och da- framställningarna samma karaktär, kortfattad koncis. 

Orden a r  till dels olilia, men taclier varalldra helt. nerna 813. 
Tiden närmast efter 811 liaraliteriseras i dansk historia. Uppgifterna i annalerna under S11 vilar på en ilotitja. 

av strid och omvälvning. Kung Hemming dog 812. Det fram- Det synes Iiler än  antagligt att uppgifterna under 813 ocks$ 

trädde i samband darmed två tronpretendenter. Båda föll gör det. Men ä r  detta fallet ha r  den n i a  notitjaii i llöRre 

i kampen om riliet. Den segrande parten satte då  två grad an  den förra blivit avkortad. E n  notitia lirarer en 

der ur kungaätten Harald och Keginfred till kungar. Begge upprakning av namnen på de vittnesgilla personer som varit 

gick iii för fred med kejsaren. Freden 811 hade varit en närvarande vid den handling som dokumenteras. varje 

fred mellan kejsaren och kung Hemming. Med de nya kung- uppräkning salinas i annalerna 813. 
arna  blev en  ny fredsförhandling nodvändig. När de danska stormannen åtel-vände llelil från freds- 

De frankiska riksalinalerna börjar framstalhlingerl har- fördraget i gränsområdet förde de med sig Hernming.. De 
om ullder 812. Harald och Reginfred, heter det, avfärdade mötte de danska liungariia återkomna från ett krigstag till 

en beskickning till kejsaren och begärde fred. E n  bror till Harioldus] Herioldus; H ~ r i o l d u s .  
dem Hemlning befanal sig i Franlrland. De anhöll samtidigt ' Reginfridus] Ragiiifridus; Ragenfridus; Regeiifridus; ~ ~ i ~ ~ f ~ i a ,  
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yestfold, den langsi bort belagna delen av deras rike' 

freden blev aldrig ratificerad. Nya onivalyni*gar i 

Danmarke ~ ~ ~ i ~ f ~ ~ d  föll i striden, 0~11 Harald log sin till- 
flykt till kejsareno ~ o n e r n a  till Gottfreds Kar1 den 

fieiide, 1611 i Frisland 810, tog makten i landet. 

Lauriiz IT'eibtill. 

Ansgarii skrift om den påvliga legationen 
-- över Norden. 

I början av oktober 864 blev Ansgarius, ärkebiskopen 
av Hamburg, påvesätets legat i Norden, svårt sjuk. Foljande 
år, 3. februari, avled han. Hans legend, författad kort efter 
av hans eltertradare på arkebiskopsstolen, Rimhert, låter ho- 
nom under sjukdomen lagga sista hand vid de kyrkliga ange- 
lägenheterna i sitt ärkebiskopsdöme. Därutover, fortsätter 
den, Iiit han upplägga många små bocker och avskriva i 
dem de privilegier som påvestolen utfärdat om lians lega- 
tion. De blev sända till nära nog alla kung Ludvig (den 
tyskes) biskopar liksom också till kung Ludvig sjelr och 
hans son med samma namn (Vita Ansgarii c. 41: insuper 
et priuilegia apostolicae sedis, cluae erant de legatione ipsius 
facta, in multis libellis iussit describere et per omnes pene 
domni Hludosvici regis episcopos destinare, ipsi quoque regi 
Hludowico filioque eius aequiuoco ipsius hoc ipsum dirigens). 

Uppgifterna i legenden om denna skrift som Ansgarius 
lat utgå, får sin bekräftelse i ett  bre^ av Ansgarius sjelv. 
Brevet utgör onislagsskrivelse till skriften och harrör från 
samma tid som denna, 864 olitober--865 januari. Det ar 
ställt till de tyska biskoparna (MG. EE. VI, 163). Ansgarius 
anger har skriften innehålla hurusoin Ebo, ärkebiskopen 
av Reims, betagen av Guds ande, i kejsar Ludvig (den from- 
mes) tid, med samtycke av denne och av en synod som 
sainlats från mest hela hans rike, begav sig till Rom och 
dar fick tillåtelse av höglovlig påve Paschalis att offentligt 
predika ordet i den norra delen av varlden; huru sedan 
kejsar Ludvig understodde verket och visade sin frikostig- 

(Tryckt i febriiari 1941). 
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